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1. ЦЪль общесгва»

§ 1
Рутикверское общество взаимнаго вспоможешя при 

пожарныхъ случаяхъ имЪетъ целью оказывать своимъ чле- 
намъ nocoöia строительными матер!алами и деньгами при 
постигшихъ ихъ пожарныхъ случаяхъ.

Ирим6чан1е. Общество не выдаетъ вознаграждешя за 
сгор-Ьвипя бани и кузницы.

О. Составъ общества, права и 
обязанности членовъ онаго,

§ 2
Членами общества могутъ быть только хозяева 

Рутикверской волости.
. § з.

При вступлении въ общество, каждый членъ пред- 
ставляетъ въ Правлеше общества опись своихъ построекъ, 
съ показашемъ наименования и назначения каждой изъ 
нихъ и, BM^CTt съ т'Ьмъ заявляетъ, желаетъ ли онъ по­
лучить, въ случай пожара вознаграждение отъ общества 
однимъ только строевымъ матерёаломъ, или же и день­
гами. Сообразно съ симъ члены общества делятся на 
два разряда ; члены I-го разряда, имеюице право на по­
лучение одного строеваго материала и Il-го разряда, полу­
чающее, сверхъ строеваго материала, и денежное nocoõie.

П р и м е ч а и i е. Осмотръ и оц । нка построекъ, принадле- 
жащихъ лицамъ, желающимъ вступить ъ число членовъ об­
щества, производятся Правлешемъ общества.

§ 4«
Строевой матер!алъ на возобновлеше сгоревшихъ 

построекъ выдается обществомъ по следующему расчету :
1) За жилой домъ 80 бревенъ, 80 шестовъ и 250 

пуд. соломы.
2) За овинъ 150 бревенъ, 150 шестовъ и 400 пуд.

соломы.



1. Selrfi eesmark

§ 1.
Rutikwere walta wastastiku tulekahju awitamise seltsi 

eesmärk on, oma liikmetele tulekahju önnetustes ehituse 
nmterjali ja rahaga abi anda.

Lahendus: Selts ei anna ära põlenud saunade ega sepikodade 
eest mute tasumist.

II. Seltsi seisus, tema liikmete õigused 
ja kohused.

§2.
Seltsi liikmeteks wõiwad ainult: Rutikwere walla pe­

remehed olla.
§ 3.

Seltsi astudes annab iga liige walitsusele oma hoo­
nete nimekirja ühes seletusega, mis tarwis neid pruugitakse, 
sisse ja annab selles samas ka teada, kas ta tulekahju õn­
netuse korral seltsi abi ainult ehituse materjali, wöi ka ra­
haga saada soowib. Selle järele jagatakse seltsi liikmed 
kahte jakku: esimese jao liikmed saamad ainult ehituse ma­
terjaliga abi, teise jao liikmed saamad püüle ehituse mater­
jali ka meel raha abi.

Tähendus: Seltsi lükmeteks astujate inimeste hooned jaawad 
seltsi walitsuse poolt üle waadatub ja takseeritud.

§ 4.
Ehituse materjali üra põlenud hoonete ülesehitamiseks 

antakse seltsi poolt järgmisel armul:
1) Elumaja tarwis 80 palki, 60 latti ja 250 puu­

da õlga.
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3) За кладовую 60 бревенъ, 60 шестовъ и 150 
пуд. соломы.

4) За хлйвъ съ конюшнею столько же, сколько и 
за жилой домъ. .

П р и м е ч а н i е 1. Каждое бревно должно иметь длину въ 
4 сажени 2 фута и толщину не менее 7 дюймовъ въ верх- 
немъ отрубе • каждый же шесть долженъ иметь длину не ме- 

нбе 4 сажень.
II р и м е ч а н i е 2. Если конюшня и хлевъ имйютъ отдель- 

ныя крыши, то, при истреблеши пожаромъ одного изъ сихъ 
строешй, вознаграждеше выдается въ иоловинномъ размере, 
противъ уставовленнаго въ и. 2 § 4.

8 5.
Въ случай если бы отъ пожара уцйлйла часть зда- 

н!я, то уцйлйвшш строевой матер!алъ исключается изъ 
общаго количества строеваго материала, на которой имйлъ 
бы право погорйвилм, согласно расчету, указанному въ 
§ 4.

, . § 6
Денежное nocooie членамъ 2 разряда выдается въ 

размйрй i|ž оценочной стоимости сгорйвшаго строения, 
за вычетомъ стоимости строеваго материала, отпускае- 
маго согласно §§ 4 и 5.

Примечание 1. Стоимость строеваго матер!ала опреде­
ляется по следующему расчету 1 руб. 25 к. за каждое бревно, 
10 коп. за каждый шесть л 20 коп. за пудъ соломы.

Приме чан ie 2. Въ случае неполнаго истребления по­
жаромъ строения, уцелевшш строевой матер!алъ оценивается 
особо и исчисленная сумма вычитается изъ общей стоимости 
строеваго материала, на который имелъ бы право погоревппй. 
Оценка производится представителями отъ каждаго изъ тйхъ 
пожарныхъ участковъ на которые делится Рутикверская во­
лость ; при чемъ въ ней могутъ принимать участие, по своему 
усмотрен™, и представите чи местнаго Волостнаго Правлешя.
„ § 7-
Въ случай постигшаго кого либо изъ членовъ обще­

ства пожарнаго бйдств!я, каждый изъ остальныхъ участ- 
никовъ общества, владйющш постройкою такого же ро­
да, какъ сгорйвшая, обязанъ представить на возобновление 
послйдней и.звйстное количество строеваго материала, оп- 
редйленнаго въ § 4 и примйч. 1 къ оному рода и раз- 
мйра. Такъ, если сгорйло жилое строеше. то нужный
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2) Rehe tarwls 150 palki, 150 Latti ja 400 puuda 
õlga.

3) Aida tarwis 60 palki, 60 latti ja 150 puuda õlga.
4) Lauda tarwis ühes talliga niisama palju kui elu­

maja tarwis.
Tähendus \ Iga palk peab 4 sülda 2 jalga pikk ja ladwast 

kõige wähem 7 tolli jäme olema. Latid peawad 4 sülda pikad olema.
Tähendus "2. Kui tall ja laut, iga üks ise katuse aü on ja 

teine nendest ära võleb, siis saab pool kahjutasumist sellest, mis § 4-mas 
2 punktis määratud on

§ 3.
Kui tulekahjus põlenud hoonel mõni jagu peaks ter- 

weks jäänud olema, siis arwatakse terweks jäänud materjal 
sellest materjalist maha, mida kahju saaja muidu § 4 jä­
rele oleks pidanud saama.

§ 6
Teise jao seltsi liikmetele antakse raha abi kaks kol­

mandikku ära põlenud hoonete takseeritud hinnast ja arwa­
takse materjali hind, mida KK 4 ja 5 järele antakse, maha.

Tähendus 1. Ehituse materjali hind arwatakse järamisel mõõ­
dul: Iga palgi eest J rbl. 25 kop., iga latt eest 10 kop, puuda õlgede 
eest 20 kop-

Tähendus '. Kui hoone tä'esti maha ei ole põlenud, saab ter­
weks jäänud ehituse material (palgid, paarid ja õled) ära takseeritud ja 
üleüldisest ehituse materjali htnnast maha arwatud, mida tulekahju kand­
jal õigus saada oleks. Takseerimine sünnib seltsi eestseisjate poolt, igast tu­
lekahju jaoskonnast, millesse Rutikwere wald jaotuv on milles ka koha­
lise walla wal'tsusc liikmed oma nägemise järqr osa wõtta wõiwad.

§ 7.
Kui kellegil seltsi liikmel tulekahju juhtub, peab iga 

liige, kellel sarnane hoone on, nagu põlenud, wiimase üles­
ehitamiseks teatama jao materjali andma, nagu K 4, tä­
hendus 1. seda nõuab. Nii peab, kui elumaja on ära põ­
lenud selle üles ehituse materjal ühel mõõdul kõikidest liik­
metest antama, kellel elumajad on On rehi ära põlenud, 
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на постройку этого рода матершлъ представляется рав­
номерно всеми членами общества владеющими жилыми 
домами; если сгорелъ овинъ, то все члены, имеюшде 
овины, участвуютъ равномерно въ доставлении требуе- 
маго материала на возобновлеше сгоревшаго овина. Если 
же погорелецъ членя 2 разряда (§ 3) то, остальные чле­
ны этого разряда владеющее постройкою одного рода съ 
сгоревшею, обязаны, сверхъ материала, внести, по рас­
кладке, и причитающееся сънихъ денежное nocoõie по­
страдавшему (§ 6).

" ' . § 8. .
Строевой матер!алъ на возобновлеше постройки по- 

гор'Ьвшаго члена долженъ быть доставлена прочими чле­
нами общества къ месту пожара въ течеши месяца, а 
денежный взносъ, въ тотъ же срокъ, производится въ 
кассу общества, подъ квитанщю Правлешя онаго.

§ 9.
Членамъ общества, оставшимся после пожара безъ 

прпота, общество обязано дать временное помещение, 
впредь то возобновлешя погорельцемъ его жилища, но, 
во всякомъ случае, не более какъ на три месяца.

§ 10
Въ случае подозрения, что пожаръ произошелъ отъ 

поджога со стороны самаго владельца сгоревшаго иму­
щества, общество не выдаетъ ему нособш, впредь до 
выяснешя дела установленнымъ въ законе порядкомъ.

§ 11.
Члены общества, подчиняясь общимъ пожарнымъ 

правиламь, должны иметь на готовб крюки, ведра и нр. 
для тушешя пожаровъ, равно принимать и личное уча­
стие въ тушеши пожара.

§ 12.
Общество даетъ своимъ членамъ особую инструк- 

ц1ю, согласованную съ действующими постановлениями 
относительно осторожнаго обращешя съ огнемъ. Каждый 
членъ общества въ праве заявить Правлешю объ отступ­
лении того или другаго члена отъ означенной инструк- 
ц!и, при чемъ, если такого рода заявление подтвердится 
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siis annawad kõik liikmed, kellel rehi on, ühepalju selle 
ülesehitamiseks materjali. Kui teise jao liikmel tulekahju 
juhtus [§ 3,] peawad selle jao liikmed, kellel sarnased hoo­
ned on, nagu ära põlenud, pääle materjali ka raha abi 
ühewörra kahju kandja liikmele andma. (§ 6.)

§ s.
Ehituse materjali põlenud hoonete ülesehitamiseks pea­

wad seltsi liikmed ühe kuu aja sees tulekahju kohale Looma 
ja raha abi sellesama aja sees seltsi kassasse ära maksma, 
seltsi Valitsuse kwiitungi wastu.

§ L>-
Seltsi liikmetele, kes tulekahju läbi ilma püäwarjuta 

jäänud, peab selts nii kauaks korterit andma, kuni elumaja 
ülesehitatud saab, aga ometegi mitte kauema aja pääle, kui 
kolmeks kuuks.

§ w.
Kui arwatakse, et tulekahju peremehe enese põlema 

panemise läbi sündis, siis ei anna selts enne abi, kui see 
asi seaduslikul teel seletatud on saanud.

§ 11
Üleüldiste tulekahju seaduste alla heites peawad seltsi 

liikmed alati poomhaagid, ämbrid j. n. e. walmis hoidma 
ja ise ka tule kustutamisest osa wõtma.

§ 12
Selts aunab oma liikmetele iseäraliku juhatuskirja, 

Instruktion) mis tulega ettewaatlikult ümberkäimise kohta 
mõjuwate seadustega kokku sünnib. Igal seltsi liikmel on 
õigus seltsi walitfusele teada anda, kui mõni liige seda ju-
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произведенными Правлен! емъ общества дознашемъ, то
виновному делается со стороны Правлешя надлежащее 
указаше. При неоднократномъ же нарушены инструк­
ции виновный, но постановлена общаго собрашя членовъ 
общества, можетъ быть навсегда удаленъ изъ общества.

ш Управлеше делами 
Общества.

§ 13.
Делами общества управляютъ: а) Правление и б) 

Общ!я собрания.
А. II р а в л е н г е.

§ 11
Правлеше общества состоитъ изъ 9 членовъ, изби- 

раемыхъ общимъ. собрашемъ участниковъ изъ своей сре­
ды, считая но 3 члена на каждый изъ 3 пожарныхъ участ- 
ковъ Рутикверекой волости, срокомъ на 3 года и вы­
бывающих'!, ежегодно по три, въ первые два года суще­
ствования общества по очереди, определяемой жреб!емъ, 
а впоследствии по старшинству вступлешя въ должность. 
Въ число означенныхъ членовъ Правлешя могутъ быть 
избираемы и представители отъ Волостнаго Правлешя; 
при чемъ, если окажется избранными Волостной стар­
шина, то ему предоставляется председательствоваше въ 
Правлены; въ случай же отказа его отъ приняты на 
себя этой обязанности, общее собрате участниковъ из­
бирает!, Председателя въ Прав ленте изъ числа членовъ 
онаго.

-г . § 15.
Дйла въ Правивши решаются простыми большин­

ством!, голосовь присутствующих^ членови; при равен­
стве голосовъ принимается то мнйше, си которыми со­
гласен!, Председатель. Решетя большинства вносятся 
въ протокол!, и сообщаются всйми членами общества 
способомъ, какой будетъ признанв наиболее удобными.

' § 16.
На обязанности Правлешя, главными образомн, ле- 

житн:
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hatuskirja ei täida, kui seltsi walitsuse uurimise järgi see 
kaebdus õige leitakse olewat, antakse süüalusrele walitsuse 
poolest tarwilik noomitus. Kui aga liige mitu korda ju- 
hatuskirja wastu eksib, wõib teda üleüldise koosoleku otsuse 
järele seltsist hoopis wälja heita.

III. Seltsi asjatalitus.
§ 13

Seltsi asju talitab a) walitsus ja b) üleüldised koosolekud.

A. W alitsu s.
_ § VL
Seltsi walitsus on 9 liikmest kokku pantud, keda üle­

üldine koosolek oma keskelt iga 3 Rutikwere walla tulekahju 
jaoskonna pääle 3 liiget kolme aasta pääle walib. Nende 
hulgast astuwad iga aasta 3 liiget wälja, esimesel kahel seltsi 
eluaastal liisu järele, aga pärast ametisse astumise wanaduse 
järele. Nende walitsuse liikmete hulka wöiwad ka walla- 
walitsuse liikmed walitud saada, kui juhtub, et wallawanem 
ka walitud saab, siis on esimehe amet tema käes ei wöta 
ta seda ametit oma pääle, siis walib üleüldine koosolek 
walitsuse esimehe seltsi liikmete seast.

§ 15
Seltsi Valitsuses tehakse otsused koosolewate liikmete 

häälte enamusel; langemad hääled pooleks, siis wõidab see 
pool, kus esimees oma hääle on annud. Suurema hulga 
otsus pannakse protokolli ja antakse kõigil seltsi liikmetel 
teada, sel teel, nagu seda kõige sündsamaks arwatakse.

§ 16.
Seltsi walitsuse toimetada on:
a) uute liikmete wastuwötmine;
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ft) пр1емъ членовъ въ общество;
б) опред-Ьлеше количества слйдующаго съ каждаго 

члена общества матер!ала и денежнаго nocoõia въ поль­
зу погорйльцевъ.;

в) наблюдете за своевременнымъ взносомъ членами 
причитающихся съ нихъ въ пользу погорЪльцевъ мате- 
р!аловъ и денегъ;

г) надзоръ за осторожными обращешемъ съ огнемъ 
и соблюден!емъ членами пожарныхъ правили, а также 
инструкцш по этому предмету общаго собрата и

д) представление общему собранно годовыхн отче- 
товп о действ!яхи общества, а также предположены оби 
изменены или дополнены сего устава.

II р и м Ъ ч а н i е: Упомянутая въ II. г, сего § инструкция 
общаго собрания подложить утвержден!» Губернскаго На­
чальства.

. § 17
Члены Правлетя, сверхи необходимыхи прогонныхъ 

и другихв расходови по обществу, не получаюти за 
свои труды никакого особаго вознагражденья.

. § 18.
При Прав лети состоитв письмоводитель, получаю- 

щш жалованье ви разм'Ьрй определенному, Общимв Со- 
брашемъ членовв.

Б. О õ щ г я собран г я.
. § 19

Обыкновенный обшдя ссбрашя членовв созывается по 
окончанш года, а чрезвычайный по згЬрй надобности. Въ 
обыкновенных!, собран!яхъ расматриваются годовые отчеты 
Правлетя, книги и документы кассы и производятся вы­
боры членить Правлетя. Сверхъ сего какъ въ обыкновен- 
ныхъ, таки и въ чрезвычайныхъ общихъ собрашяхъ проис­
ходить совйщашя о мйрахъ превышающихъ вл сть Правлетя 
и расматриваются предложешя поел йдняго оби изменены 
или дополнены сего устава.

8 20
Для действительности общаго собрашя необходимо при­

сутствие не менйе половины вейхъ членовъ общества. Если 
же требуемаго числа членовъ въ общее собран!е не явится,
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b) ehituse materjali ja raha abi ühewörra ärajaga­
mine seltsi liikmete wahel, tulekahju kannatajate hääks.

d) hoolekandmine, et liikmed õigel ajal tulekahju kand­
jale määratud materjali ja raha õigel ajal ära maksawad;

e) järelewaatamine, et seltsi liikmed tulega ettewaat- 
likult ümber käiksiwad ja tulekahju seadusi kui ka üleül­
dise koosoleku juhatuskirja täidaksiwad ja

g) üleüldise koosolekule aasta aruannete ettepanemine, 
seltsi tegewusest, niisama ka soowide ettepanek pöhjuskirja 
muutmise wöi täiendamise üle.

Tähendus Selles § pkt e sees nimetatud üleüldise koosoleku 
juhatuskiri ehk täiendus tuleb kubermangu walitsuse poolt kinnitada.

§ 17.
Seltsi walitsuse liikmed ei saa püüle hüdapüraliste 

sõidu ja seltsi kulude mingisugust maksu.
§ 18.

Wo litsus peab kirjatoimetaja, kellele üleüldise koos­
oleku poolt palk müüratakse.

B. Üleüldised koosolekud.
§ 19

Harilik üleüldine seltsi liikmete koosolek on iga aasta 
lõpul, aga hüdakorralised siis kui tarwis. Harilikudel koos­
olekutel waadatakse walitsuse aasta aruanne, kassa raama­
tud ja dokumendid läbi ja walitakse uued walitsuse liik­
med. Püüle selle nii hästi harilikudel utt hädakorralikudel 
koosolekutel peetakse niisuguste toimetuste üle nöuu, mis 
walitsuse wöimusest üle küiwad ja waadatakse ettepanekud 
pöhjuskirja muutmise ehk täiendamise kohta lübi.

' ' § 20
Et üleüldise koosoleku otsused maksaksiwad, peab kõige 

wähemalt pool kõikidest liikmetest koos olema. Kui tarwi- 
lik jagu liikmeid koosolekule ei tule, määratakse, küsimiste 
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то назначается, для обсуждешя вопросовъ подлежавших! рас- 
мотр1зн1ю въ несостоявшемся собраны, не pairbe, впрочемъ, 
пяти дней нов е собрате, которое приступает!» къ занятзямъ, 
въ какомъ бы числе ни собрались на этотъ разъ члены, о 
чемъ вей участники общества поставляются въ известность 
при объявлены имъ о предстоящемъ собраши.

§ 21.
Вопросы объ изменены или дополнены устава обсуж­

даются общимъ собрашемъ, въ составе двухъ третей всёхъ 
членовъ общества и вносятся на утверждение Правительства 
установленные!» порядкомъ. Въ такомъ же составе общихъ 
собраны обсужтаются вопросы о закрыты общества и исклю­
чены членовъ изъ онаго.

§ 22.
Все дела въ общемъ собраны решаются простымъ боль- 

шинствомъ голосовъ наличныхъ членовъ, за исключешемъ 
вопросовъ объ исключены членовъ, изменены устава и за­
крыты общества, для решетя которыхъ необходимо боль­
шинство двухъ третей голосовъ наличныхъ участников!» об- 
щаго собраши. Постановлены общихъ собраны обязательны 
какъ для присутствующих!-, такъ и для отсутствующих!» чле­
новъ .

§ 23
О времени и месте общихъ собраны, равно какъ и 

предметахъ подлежащих!» обсуждение въ нихъ, Правлеше за­
благовременно извещает!» членовъ общества и подлежащую 
полицейскую власть. Въ общемъ собраны могутъ быть обсуж­
даемы только те вопросы, которые значатся въ приглаше­
ны на собрате и при томъ имеютъ непосредственное отно- 
шеше къ деятельности общества.

§ 24.
Одобренный общимъ собрашемъ годовой отчета» общества 

печатается въ Лифляндскихъ Губернскихъ Ведомостях!» и 
представляется Лифляндскому Губернатору, на русскомъ язы­
ке, въ двухъ экземплярах!, для сведены его и Страховаго 
Комитета при Хозяйственном!» Департаменте Министерства 
Внутрепнихъ Делъ, куда доставляются темъ же порядкомъ 
пять экземпляров!» сего устава, въ случае отпечатаны онаго. 
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läbirääkimisteks, mis pidamata jäänud koosolekul ette pi- 
diwad tulema, uus koosolek, mitte enne wiit päewa, kes 
asju toimetama hakkab, kokku tulnud liikmete arwu püüle 
waatamata, mida kõikidele liikmetele ühes lähema koosoleku 
kuulutusega teada antakse.

. . 8 21.
Põhjuskirja muutmise ehk täiendamise küsimised aru­

tatakse üleüldisel koosolekul, kui süül kõige wähemalt kaks 
kolmandikku liikmeid koos on ja saadetakse seatud korra jä­
rele riigiwalitsusele kinnitada. Niisuguse liikmete hulgaga 
arutatakse üleüldisel koosolekul ka seltsi kinnipanemise ja 
liikmete wäljaheitmise küsimused.

... § 22
Üleüldisel koosolekul tehakse kõik otsused koos olewate 

liikmete häälte enamusega, püüle liikmete wäljaheitmise, pöh- 
juskirja muutmise ja seltsi kinnipanemise küsimuste, mille 
otsustamiseks üleüldise koosoleku kaks kolmandikku liikmete 
häälte enamus tarwis on. Üleüldise koosoleku otsusi pea­
wad niihästi koosolewad, kui puuduwad liikmed täitma.

§ 23
Üleüldise koosoleku aeg ja koht, kui ka kõne alla tu- 

lewad asjad antakse walitsuse poolt aegsaste seltsi liikme­
tele ja kohalise politsei walitsusele teada. Üleüldisel koos­
olekul tulewad üksi need asjad arutamise alla, mis kutse- 
kirjas ülesse on antud ja seltsi tegewuse kohta küiwad.

.. § 24
Üleüldise koosoleku poolt wastu wöetud ieltsi aru­

anne trükitakse Liiwimaa kubermangu ajalehes ära ja saa­
detakse, Liiwimaa kuberneri läbi, Venekeeles 2 eksemplaris 
teadustuseks Sisemiste asjade Ministeriumi majapidamise 
Departemangule sisse, kuhu sellelsamal teel ka wiis eksemp­
lari pöhjuskirjast saadetakse, kui neid Venekeeles ära trükitakse.
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§ 23.
Общему собранно членовъ общества предоставляется ус- 

тановлять, независимо отъ указанныхъ въ § 6 устава сборовъ, 
денежныя взносы въ пользу общества, на содержаще пись­
моводителя при Правлеши. на канцелярсше расходы онаго, 
а въ случай надобности и на пршбрйтеше пожарныхъ ин- 
струментовъ для общества и друпя, клоня шдяся къ предо- 
хранешю отъ пожара цГли. Взносы эти распределяются 
между членами общества, пропорционально количеству воз­
награждения причитающагося каждому изъ членовъ, въ слу­
чае постигшаго его постройки пожара.

§ 26
Возни каю пня между членами общества и Правлешемъ 

недоразумения решаются общимъ собрашемъ участниковъ об­
щества.

IV*. Закрытие1 общества.
§ 27.

О закрытии общества печатается въ „ Правительствен- 
I омъ Вестнике/ Лифляндскихъ Губернскихъ Ведомостяхъ и 
доводится то сведения Министерства Внутреннихъ Делъ, 
чрезъ посредство Лифляндскаго Губернатора, а наличный 
суммы общества употребляются согласно приговору ибщаго 
собрашя членовъ. одобренному Губернскимъ Начальствомъ.

§ 28
Действ1я общества могутъ быть прекращены и по рас­

поряжении Губернатора, въ силу предоставленнаго ему по 
закону (ст. 321. т. П. Св. Зак Общ. Губ. Учр., изд. 1892 г.) 
права закрывать общества при обнаружены въ нихъ чего 
либо противнаго Государственному порядку, общественной 
безопасности и нравственности ; при чемъ Губернатора, имГ- 
етъ право закрыть общество всегда, когда признаетъ это 
нужнымъ, по дошедшимъ до него свГдГшямъ о безпорядкахъ 
или нарушешяхъ устава о чемъ и доводптъ до свГдГшя Ми­
нистерства Внутреннихъ ДГлъ.
Подписалъ : За Директора, Управляющий Страховыми,

ОтдГломъ М. Остроградск1й.
СкрГпилъ : Старший Ревизоръ 'Г. А дел у нгъ.

ВГрно : Старш1й Ревизоръ Ф. Аде л у нгъ.



16

§ 2S
Üleüldine Liikmete koosolek wõib pääle § 6 määratud 

abiraha weel seltsi kasuks maksusid seada, nagu: Valitsuse 
kirjatoimetaja palgaks, selle kantselei kuludeks ja tarwilisel 
korral ka tuletõrjumise riistade ja munde asjade muretse­
miseks, mis tulekahju eest hoidmiseks tarwiõ on. Need mak­
sud pannakse selle järgi liikmete pääle, kuidas nad tule­
kahju korral abi saamad.

§ 26
Waidlemised, mis seltsi liikmete ja walitsuse wahel 

töusewad, seletatakse üleülidse koosoleku poolt.

IV. Seltsi kinnipanemine.
§ 27.

Seltsi kinnipanemine trükitakse „Walitsuse Teadaand- 
jas^ ja Liimi kubermangu Seitungis ära ja antakse Lii- 
mimaa kuberneri herra läbi Sisimiste asjade Atinisteri- 
umile teada, aga seltsi warandus tarwitatakse üleüldise koos­
oleku otsust mööda kubermangu malitsuse hüüksarwamise jä­
rele ära.

§ 28. . .
Seltsi tegewuse wõib ka kuberner omale antud õiguse 

(§ 321 T. II. j. Sead. jag. Üleüld. kub. asut. w. 1892 ) 
järele lõpetada, kui selles midagi riigi korra, seltsliku elu 
ja korraliku kombede wastast asja ette tuleb, niisugusel kor­
ral wõib kuberner saadud teaduste järele seltsi igaweste kinni 
panna, mille üle ta Sisemiste asjade Ministeriumile tea­
dust annab.

Kirjutas alla: Direktori eest kinnituse
jaoskonna walitseja: M. Ostrogradskij.

Kinnitas: Wanem Rewideerija: F. A delung.
Oige: Wanem Rewideerija: F. Adel u n g.



„Утверждаю“. Рига, 31. Января 1890 г.
Лифляндскш Губернаторъ Зиновьевъ.

РУТИ КВЕРСКАГО
Общества взаимнаго вспомо&ешя при по» 

йарныхъ случаяхъ.
1. О поетройкЪ новыхъ здашй 
и объ указании Mr.h<»rrn. ихъ рас- 

положена.«.
§ 1.

Каждый члеиъ общества, предполагающш возвести по­
стройку, изв'Ьщаетъ о томъ Правлеше, которое указываете 
мЪсто для постройки.

§ 2.
Для предотвращения огульпыхъ пожаровъ слЪдуетъ по­

стройки обсаживать скорорастущими деревьями и размещать 
отдельный строен!я въ возможно большемъ разстояши другъ 
отъ друга, а именно: жилы я строешя, хл'Ьвъ и конюшни не 
ближе 20 сажень—овинъ, кузницу и баню не ближе 50 са­
жень отъ другихъ строешй.

Ирим'Ьчатпе. Овины, кузницы и бани должны быть, по 
возможности, построены, отъ прочихъ строены, въ сторон^, про­
тивоположном господствующимъ, въ местности, вътрамъ.

§ 3. ,
Правлеше общества наблюдаетъ за тЪмъ, чтобы въ суще- 

ствующихъ уже строешяхъ, отстоящихъ одно отъ другихъ 
въ разстояши, менйе опредгЬленнаго § 2, не были бол'Ье произ­
водимы капитальный исправления, какъ наир, устройство по- 
выхъ потолковъ, крышъ, пристроекъ и т. и. Не воспреща­
ется производство въ нихъ мелкихъ починокъ оконъ, две­
рей и т. п.

§ 4.
Печи въ здашяхъ сл/Ьдуетъ дЪлать съ кирпичными тру­

бами, выводя оныя сверхъ крыши на одипъ аршинъ.



„Kinnitan". Riias, 31, Januarll 1890 a 
Liiwi kuberner Sinowjew.

Rutikwere walla 
wastastikku tulekahju awitamise seltsi 

eeskiri.
I. Unte hoonete ehitamisest ja nende aseme 

määramisest.
§ 1.

Iga seltsi liige, kes uut hoonet tahab ehitada, peab 
seda seltsi walitsusele teada andma, kes temale ehituse 
koha kätte näitab.

§ 2.
Tulekahjude eest hoidmiseks tuleb hoonete ümber 

rnttukaswawaid puid istutada ja üksikud hooned ükstei­
sest wõimalikult kaugele paigutada, nimelt: elumajad, 
laudad ja tallid mitte lähemale, kui 20 sülda — rehi, 
sepikoda ja saun mitte lähemale kui 50 sülda teistest 
hoonetest.

Tähendus: Rehed, sepikojad ja saunad peawad wõimalikult teiste 
hoonete kõrwale, harilikult pubuwatest tuuldest alla poole ehitatud saama.

§ 3.
lL-eltsi walitsus waatab sette järgi, et nende majade 

juures, mis juba enne ehitatud ja teiste hoonete lähe­
mal on, kui § 2 nimetatud, mitte enam suuri parandusi 
ette ei wõeta, nagu: lagede ja katuste parandamsi, uute 
järkude juure ehitamist jne. wäikesed parandamise akante 
ja uste juures jne. et ole mitte keelatud.

§ 4.
Ahjud majades peawad telliskiwi korstnatega olema, 

mis üks arssin üle katuse harja ulatawad.
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§ 5.
Печи слйдуетъ класть не въ т^сныхъ м-Ьстахъ, и при 

томъ отъ земли или отъ каменнаго основашя, и окладывать 
отъ деревянныхъ ст’Ьнъ кирпичемъ или оставлять около печи 
пустое Mt сто.

§ 6.
Потолки въ жилыхъ покояхъ и сйняхъ должны быть 

устроены плотные, съ насыпью толстаго слоя песку.

II. О предосторожностяхъ отъ 
пожаровъ.

§ 7. -
Въ усадьбахъ, который отъ рйкъ, каналовъ и прудовъ 

отстоятъ не близко, имйть по возможности колодези, устроен­
ные такъ, чтобы удобно было пользоваться изъ нихъ водою 
во время пожара.

§ 8.
На чердакахъ домовъ и другихъ мйстахъ имйть чаны 

съ водою.
§ 9.

Домохозяевамъ вменяется въ обязанность наблюдать, 
чтобы Bet домовыя трубы въ ихъ домахъ были бы вычищены 
по крайней Mtpt однажды въ мйсяцъ, чтобы жилые покои топи­
лись въ обыкновенные часы, а не по ночамъ и чтобы Bet 
Mt ста, въ которыхъ днемъ былъ разводямъ огонь, были осмо­
трен вечеромъ, причемъ найденный еще огонь слйдуетъ 
загасить водою.

§ 10.
Во время толлешя овиновъ, хозяевамъ или ихъ работ­

ник амъ быть при овинахъ неотлучно и, на всякш случай, 
HMtTb въ готовности въ гадкахъ воду.

§ 11.
Воспрещается употреблять быстро воспламеняющееся 

топливо какъ-то: cyxie сучья, листья, хвой и т. п. Жилыя 
комнаты, въ особенности во время пировъ, не должны быть 
разукрашиваемы бумагою, остружпнами и т. п.

§ 12.
Вещества, подверженный скорому воспламенению, какъ-
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. § 5.
Ahjusi ei pea mitte kitsa koha pääle tegema, ka vea- 

wud need maa ehk kiwi aluse pääl seisma, puu seintest 
telliskiwi woodre läbi lahutatud, ehk ahju ümber tühi 
ruum jäetud.

§ 6.
Elumajade ja eeskodade laed peawad lingid ja paksu 

Iii toa korraga kaetud olema.

П. GttewaaLamisest tulekahju eest 
hoidmiseks.

§ 7.
Taludes, mis mitte jõgede, kanaalide ega tiikide li­

gidal ei ole, peawad kaewud nõnda ehitatud olema, et 
neist tulekahju korral hölpsaste wett wõib kätte saada.

§ 8.
Pööningutel ja mujal tcrukessd weega walmis hoida.

" § 9. '
Ma;a peremeestele tehakse kohuseks selle pääle waa- 

data, et nende majades kõik korstnad ja lõõrid tõi де 
wähem üks kord kuus Puhastatud ja elumaja ruumid 
harilikul tundidel köetud saawad, aga mitte öösel, ja et 
kõik kohad, kus Päewa tuli on olnud, peawad õhin läbi 
waadatnd ja kui tuld leida on, see siis weega ära kus­
tutatud saama.

§ 10.
Rehtede kütmise aeg peab peremees, ehk ahjukütja 

alati rehe juures olema ja iga aeg omal wett tõruksete 
sees käepärast hoidma.

§ И-
Ahjude kütmiseks keeldakse kergest leekiwat materjali 

pruukimast, nagu: kuiwi oksi, puulehti, okkaid j. n. e. 
Eluruumid ei tohi mitte, iseäranis pidude aeg paberitega 
jne. ilustatud olla.
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то: порохъ, сера, смола, спички, сено, солома, рогожи, пень­
ка, ленъ и т. п. не должны быть хранимы на печахъ, или 
близь оныхъ, на чердакахъ и въ другихъ мйстахъ, где оныя 
могутъ подвергнуться опасности отъ огня. Хлеба въ скирды 
близь овиновъ не складывать.

§ 13.
Запрещается ходить съ зажженною лучиною или све­

чою безъ фонаря на чердаки, въ конюшни, въ кладовыя, въ 
погреба и друпя домашшя строения. Если потребуется схо­
дить на чердакъ или другое домашнее строен! е съ огнемъ, то 
держать оный въ фонаряхъ, которые для такого употребления 
иметь по возможности жестяные стекломъ, но не бумажные, 

§ 14.
Въ мйстахъ склада легко воспламеняющихся веществъ 

и при производстве хозяйственныхъ работъ надъ легко во­
спламеняющимися веществами, наир, при молотьбе хлеба и 
т. п. воспрещается курить табакъи зажигать огонь, который 
въ случай надобности слйдуетъ принести извне въ закры- 
тыхъ фонаряхъ. Вблизи такихъ мйстъ и вообще построекъ 
дозволяется курить только изъ закрытой трубки.

г § 15.
Хозяипъ обязанъ наблюдать за тймъ, чтобы во всйхъ 

его помйщешяхъ обращались осторожно съ огнемъ; онъ дол- 
женъ особенно зорко следить за малолетними, престарелыми 
и слабоумными,

. § 16-
Каждый членъ общества долженъ иметь на готове 

ведра и железный багоръ, удобный для сломки горящихъ по­
строекъ. Къ мйсту пожара, отстоящему не более трехъ 
верстъ, должны спешитъ все лица, способный къ тушешю 
пожара, съ упомянутыми баграми и другими годными къ ту- 
шенйо пожара приспособлениями.

§ 17.
Члены Правлетя, каждый въ своемъ участке, осматрпва- 

ютъ, не менее раза въ четверти года, все трубы и печи, 
при чемъ указываютъ, чтобы испорченный были починены, 
а ветхте переделаны, назначая на то срокъ отъ 3 до 10 дней, 
Въ случай неисполнения сделаинаго указашя, членъ Правде-
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§ 12-

Asjad, mis hõlpsasti põlema wõiwad minna, nagu; 
püssi rohi, weewel, tõrw, tuletikud, heinad, õled, 
raguskid, kanepid, linad j. n. e. ei tohi mitte ahjude 
pääl, ega nende ligidal, ega ka pööningutel ja mujal 
niisugustes kohtades hoitud saada, kus nad kergesti põ­
lema wõiwad minna. Wilja hunikmd ei tohi mitte rehe 
lähedale teha.

§ 13. ...
Lahtise peeru ehk küünla tulega, ilma latrita ei tohi 

mitte pööningule, talli, aita ehk mujale ruumidesse minna. 
Kui tarwis on tulega pööningule ehk mujale ruumidesse 
minna, siis peab tuli latres olema, mis plekist ja kindla 
klaasiga on, aga mitte paberist.

§ Ц . ... .
Kergesti tuld wõtwate asjade ja tööde juures, nagu 

rehepeksmiue j, n. e. ei tohi mitte tubakat suitsetada, 
ega ka tuld tõmmata, waid peab seda kindla latrega 
mujalt tooma. Niisuguste kohtade ja üleüldse hoonete 
lähedal tohib ainult kindise kaanega piibust suitsetada.

§ lõ.
Peremees peab waatama, et igal pool tema ruumi­

des tulega ettewaatlikult ümber käiakse, iseäranis hoolega 
peab tema alaealiste, wanade ja nõdrameelsete järele 
waatama.

§ 16.
Igal seltsi liikmel peawad pangid ja raud poom- 

haak käepärast olema, millega põlewat hoonet kustutada 
ja maha kiskuda wõib. Tulekahju juure peawad kõik 
ruttama, kes abiks wõiwad olla, kui see mitte üle kolme 
wersta kaugel ei ole. poom haagid ja muud tulekustuta- 
mise abinõud ligi wõttes.

§ 17. .
Walitsuse liikmed waatawad igaüks oma jaoskonnas. 
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шя докладываетъ отомъ общему собрашю членовъ Правлешя, 
которое, если найдетъ домохозяина виновнымъ, вправй взыс­
кать съ него денежный въ пользу кассы общества штрафъ 
до 5 руб. или начать судебное его преследование.

Прим4чан1е Членъ общества, о зам4ченномъ имъ неиспол- 
неши сэй инструкщи, заввляетъ местному участковому члену 
Правлешя.

§ 18.
О причинахъ каждаго пожарнаго случая, Правлеше 

пройзводитъ на м'Ьст'й изслйдоваше, въ самый день пожара 
или въ следующий за нимъ день, съ составлешемъ объ оказав­
шемся протокола и, если окажется, что пожаръ произошелъ 
отъ небрежности или же умышленно, то возбуждаетъ противъ 
виновнаго судебное преследование.

Ш. О доставлеши на м'Ьсто 
строеваго материала.

§ 19.
Члены общества, не доставивши въ срокъ причитаю­

щихся съ нихъ въ пользу погорельца, по определенно Прав­
лешя, строеваго материала и денежнаго взноса, подвергаются 
денежному, въ пользу кассы, штрафу въ 2 руб, а при неис- 
полнеши вторичнаго приглашения въ 4 рубля.

§ 20.
За количество и доброкачественность строеваго мат epi - 

ала ответствуете Правление.
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kõige wähem iga weerand aastas kord lõik ahiud ja 
korstnad üle ja kasiwad katkisid ära parandada ja wanade 
asemele uued teha, mille tarwis nemad 3 kuni lO päewa 
aega anuawad. Kui see käsk täidetud ei saa, annab iva* 
litsuse liige seda üleüldise walitsuse koosolekule teada, 
ja kui see maja peremehe süüdlase leiab olewat, on te­
mal õigus süüdlase käest seltsi kassa hääks kuni 5 rbl. 
trahwi sisse nõuda, ehk teda kohtuliku ülekuulamise alla 
anda.

Tähendus. Seltsi liige, kes kuskil eeskirja täil.nata jätmist mär­
kab, annab seda selle jaoskonna walitsuse liikmele ülesse.

§ 18.
Iga tulekahju juhtumise põbjuse üle wõtab walitsus 

tulekahju kohal uurimisi ette, tulekahju päewal ehk järg­
misel päewal pärast tulekahju, wõtab asja protokolli ja 
kui näha on, et tuli ettewaatamata oleku läbi ehk mee­
lega lahti on pääsnud, alustab asjas süüdlaste wastn 
kohtulik järele uurimist.

III. WhiLnsmateriM kohale wedamisest.
§ 19. . ,

Seltsi liikmed, kes õigel ajal, seltsi walitsuse sead­
mist wööda, mitte oma jagu ehituse material! ja raha 
ära ei maksa, langemad raha trahwi alla seltsi kassa 
hääks kuni 2 rublani, aga kui teist korda täitmata jä­
tawad, siis 4 rublani.

Ehitusmateriali orwu ja hääduse eest wastutab seltsi 
walitsus. z


